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Marelli PRIVACY POLICY POLÍTICA DE PRIVACIDADE DA Marelli 
pursuant to Brazilian General Data Protection Law  

– Law nº 13.709/2018 (“LGPD”). 
de acordo com a Lei Geral de Proteção de Dados Brasileira 

– Lei nº 13.709/2018 (“LGPD”). 
  

Dear Customer, Prezado Cliente, 
The companies collecting and processing personal data 
acting as joint data controllers (“Data Controllers” or the 
“Companies” or “Joint Controllers”) are the Brazilian 
companies of the Marelli Group. 

As empresas que coletam e tratam dados pessoais e atuam 
como controladoras conjuntas de dados ("Controladoras de 
Dados" ou as "Empresas" ou "Controladoras Conjuntas") 
são as empresas Brasileiras do Grupo Marelli. 

  
The Companies are committed to protecting any personal 
data (“data”) of the business customers and their 
representative (“Customers”) collected. As Data Controllers, 
are required, to provide the Customers with certain 
information regarding the processing of personal data. If 
Customers provide personal data on behalf of someone else, 
they must ensure, in advance, that the data subjects have 
read this Privacy Policy. The Companies asks Customers to 
help it in keeping their personal data updated, informing it of 
any relevant changes. 

As Empresas estão comprometidas em proteger quaisquer 
dados pessoais ("dados") coletados dos clientes 
empresariais e seus representantes ("Clientes"). Como 
Controladores de Dados, a fornecer aos Clientes 
determinadas informações sobre o processamento de dados 
pessoais. Caso os Clientes forneçam dados pessoais em 
nome de outra pessoa, devem garantir, previamente, que os 
titulares dos dados leram esta Política de Privacidade. As 
Empresas solicitam aos Clientes que as ajudem a manter seus 
dados pessoais atualizados, informando-as sobre quaisquer 
alterações relevantes. 

  
To facilitate your understanding of the processing activities 
carried out by the Joint Controllers, we have prepared this 
document explaining which processing activities each 
Company carries out autonomously by each company. 

Para facilitar a sua compreensão das atividades de 
processamento realizadas pelas Controladoras Conjuntas, 
preparamos este documento explicando quais atividades de 
processamento cada Empresa realiza de forma autônoma. 

  
  
1. Why do Data Controllers process your data? 1. Por que as Controladoras de Dados processam seus 

dados? 
The Companies already process your data and contact data 
of the company that you represent or at which you are 
employed (“Company”), due to the contractual relationship 
with your company. 

As Empresas já processam seus dados e os dados de contato 
da empresa que você representa ou na qual trabalha 
("Empresa"), devido à relação contratual com a sua empresa. 

  
Please, note that the processing for the purposes stated 
herein will relate merely to the company you represent. You 
will not, therefore, receive commercial communications 
addressed to your person, as a private consumer. 

Observe que o processamento para os fins aqui declarados 
se referirá exclusivamente à empresa que você representa. 
Portanto, você não receberá comunicações comerciais 
endereçadas a você, como consumidor individual. 

  
Data Controllers process your personal data and data related 
to your company jointly for the following purposes: 

As Controladoras de Dados processam seus dados pessoais e 
os dados relacionados à sua empresa em conjunto para os 
seguintes fins: 

  

PURPOSES CATEGORIES OF 
DATA 

Purposes necessary to 
customer satisfaction 
Companies will processes 
your data for the purpose 
of to analyze, review and 
improve its products and 
services with a focus on 
business customer 
satisfaction. 

 

• Contact details 

• Job Title 

• Company 

• Country 

FINALIDADES CATEGORIAS DE 
DADOS 

Finalidades necessárias à 
satisfação do cliente 
As Empresas processarão 
seus dados com a 
finalidade de analisar, 
revisar e aprimorar seus 
produtos e serviços, com 
foco na satisfação do 
cliente empresarial. 

 

• Dados de 
contato 

• Cargo 

• Empresa 

• País 
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Promotional 
communications 
Companies may use your 
data, for marketing 
purpose to carry out 
promotional 
communications 
addressed to your 
company, in particular 
advertising relating to 
Marelli products and 
services (including e-mail 
and newsletter), invites to 
events relating to their 
products and services, 
and market surveys. 
 
Through the Survey, Joint 
Controllers may also 
collect data on your 
company’s market 
preferences for future 
promotional 
communications. 
 
 

 

• Contact details 

• Job Title 

• Company 

• Country 

• Your 
Company’s 
Market 
preferences 

Legal claims 
Companies may use your 
personal data for the 
establishment, exercise, 
or defense of legal claims 
or whenever courts are 
acting in their judicial 
capacity. 

• Personal 
information 
(e.g. name, last 
name) 

• Contact details 

• Country 

• Job Title 

• Information 
relating to the 
relationship of 
your Company 
with Marelli 
 
 

 

Comunicações 
promocionais 
As empresas poderão 
utilizar seus dados para 
fins de marketing, a fim 
de realizar comunicações 
promocionais 
direcionadas à sua 
empresa, em particular 
publicidade relacionada 
aos produtos e serviços 
da Marelli (incluindo e-
mail e newsletter), 
convites para eventos 
relacionados aos seus 
produtos e serviços e 
pesquisas de mercado. 
 
Por meio da Pesquisa, as 
Controladoras Conjuntas 
também poderão coletar 
dados sobre as 
preferências de mercado 
da sua empresa para 
futuras comunicações 
promocionais. 

 

• Dados de 
contato 

• Cargo 

• Empresa 

• País 

• Preferências de 
Mercado da 
Sua Empresa 

Reivindicações legais 
As empresas podem 
utilizar os seus dados 
pessoais para a 
declaração, exercício ou 
defesa de reivindicações 
legais ou sempre que os 
tribunais atuem no 
exercício da sua 
competência judicial. 

• Informações 
pessoais (por 
exemplo, 
nome, 
sobrenome) 

• Dados de 
contato 

• País 

• Cargo 

• Informações 
relativas ao 
relacionamento 
da sua Empresa 
com a Marelli 

 

  

2. How do we share your data? 2. Como compartilhamos os seus dados? 
The duly authorized personnel of the Companies may access 
your personal data on a need-to-know basis only. 

O pessoal devidamente autorizado das Empresas poderá 
acessar os seus dados pessoais apenas quando necessário. 

Marelli may share your personal data with third parties: A Marelli poderá compartilhar os seus dados pessoais com 
terceiros: 

(i) to other companies of the Marelli Group 
(affiliate or subsidiaries) for administrative 
purposes, and, only with your consent, for 
promotional communications; 

(i) com outras empresas do Grupo Marelli (afiliadas 
ou subsidiárias) para fins administrativos e, 
apenas com o seu consentimento, para 
comunicações promocionais; 

(ii) when the communication is necessary to 
comply with applicable laws and regulations; 

(ii) quando a comunicação for necessária para 
cumprir as leis e regulamentos aplicáveis; 

(iii) in case of extraordinary operations (e.g. 
mergers, acquisitions, transfer of assets, etc.). 

(iii) em caso de operações extraordinárias (por 
exemplo, fusões, aquisições, transferência de 
ativos, etc.). 

The categories of data recipients are authorities, courts, 
business partners, potential buyers of the Companies’ 
business operations, external consultants (law, accounting 
firms), the list of which could be provided upon request. 

As categorias de destinatários dos dados são autoridades, 
tribunais, parceiros comerciais, potenciais compradores das 
operações comerciais das Empresas, consultores externos 
(escritórios de advocacia, escritórios de contabilidade), cuja 
lista poderá ser fornecida mediante solicitação. 
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Your personal data are also shared with our service providers 
(e.g. providers of technical, administrative and/or 
organizational services, such as IT and hosting support, 
application providers, marketing providers) acting as data 
processor on the basis of the instructions they receive from 
the Companies. 

Seus dados pessoais também são compartilhados com 
nossos prestadores de serviços (por exemplo, prestadores de 
serviços técnicos, administrativos e/ou organizacionais, 
como suporte de TI e hospedagem, provedores de 
aplicativos, provedores de marketing) que atuam como 
processadores de dados com base nas instruções que 
recebem das Empresas. 

  
3. Data transfer. 3. Transferência de dados. 
As a multinational group, data sharing occurs between 

Marelli companies in different countries, particularly through 

the use of the group's unified systems and databases. In 

these situations, rules and codes of conduct are adopted 

internationally, applicable to all group companies, and secure 

and approved systems are used to ensure the protection of 

your personal data not only in Brazil but also internationally. 

 
Similarly, in cases where international transfers of personal 
data to other countries to companies outside the Marelli 
group are necessary, we undertake to only contract with 
suppliers that adopt security measures and best practices 
compatible with the level of protection established by 
Brazilian law, as regulated by the National Data Protection 
Authority (ANPD). In the absence of specific regulations, 
Marelli undertakes to work only with companies that adhere 
to other data protection standards, such as the European 
GDPR or the American CCPA; companies whose contracts 
contain specific clauses for transfers with Marelli; and to limit 
the transfer to only what is strictly necessary. 

Por se tratar de um grupo multinacional, existem situações 
de compartilhamento de dados entre empresas da Marelli 
em diferentes países, notadamente pela utilização de 
sistemas e bancos de dados unificados do grupo. Nessas 
situações, são adotadas regras e códigos de conduta 
aplicáveis internacionalmente a todas as empresas do grupo, 
bem como são utilizados sistemas seguros e homologados, a 
fim de garantir a proteção dos seus dados pessoais não 
apenas no Brasil, mas também em nível internacional. 
 
De forma semelhante, nos casos em que haja a necessidade 
de transferência internacional de dados pessoais para outros 
países para empresas externas ao grupo Marelli, nós nos 
comprometemos a contratar apenas fornecedores que 
adotem medidas de segurança e boas práticas compatíveis 
com o nível de proteção estabelecido pela legislação 
brasileira, conforme regulamentação pela Autoridade 
Nacional de Proteção de Dados – ANPD. Na falta de 
regulamentação específica, a Marelli se compromete a 
trabalhar somente com empresas aderentes às demais 
normas de proteção de dados, como a GDPR europeia ou 
CCPA americana; empresas cujos contratos contenham 
cláusulas específicas para as transferências com a Marelli; 
bem como a restringir a transferência apenas ao 
estritamente necessário. 

  
4. For how long will we store your data? 4. Por quanto tempo armazenaremos os seus dados? 
The Companies will retain your Personal Data only for as long 
as it is necessary for the purposes for which they were 
collected or for any other related legitimate purpose. If the 
Personal Data are processed for two different purposes, we 
will keep such data until the purpose with the longer-term 
ceases. 

As Empresas reterão os seus Dados Pessoais apenas pelo 
tempo necessário para os fins para os quais foram coletados 
ou para qualquer outro fim legítimo relacionado. Se os Dados 
Pessoais forem tratados para duas finalidades diferentes, 
manteremos esses dados até que a finalidade de maior 
duração cesse. 

  
5. Personal Data Protection Rights 5. Direitos de Proteção de Dados Pessoais 
  

Customers, subject to the existence of the legal basis 
for the request, have the right to ask each Joint 
Controller: 

Os Clientes, sujeito à existência da base legal para a 
solicitação, têm o direito de solicitar a cada 
Controladora Conjunta: 

  
• the access to Personal Data, as provided by the 

LGPD; 
• o acesso aos Dados Pessoais, conforme previsto 

na LGPD; 
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• the rectification or integration of Personal Data 
processed by the Companies deemed to be 
inaccurate; 

• a retificação ou integração de Dados Pessoais 
processados pelas Empresas que sejam 
considerados imprecisos; 

• the erasure of Personal Data for which Data 
Controllers have no longer any legal basis for 
processing; 

• a eliminação de Dados Pessoais para os quais as 
Controladoras de Dados não tenham mais base 
legal para processamento; 

  
Right of objection: in addition to the rights listed above, 
Customers also have the right to object at any time on 
reasons relating to particular situation, to the processing of 
Personal Data relating to Customers by Data Controllers in 
pursuit of its legitimate interests. 

Direito de objeção: além dos direitos listados acima, os 
Clientes também têm o direito de se opor, a qualquer 
momento, por motivos relacionados a uma situação 
específica, ao processamento de Dados Pessoais relativos 
aos Clientes pelas Controladoras de Dados em busca de seus 
interesses legítimos. 

If Customers exercise any of the aforementioned rights, it will 
be each Data Controllers responsibility to verify that 
Customers are entitled to exercise them, and you will be 
given a response usually within one month. 

Caso o Cliente exerça qualquer um dos direitos mencionados 
acima, será de responsabilidade de cada Controladora de 
Dados verificar se o Cliente tem o direito de exercê-los, e 
você receberá uma resposta, geralmente no prazo de um 
mês. 

  
6. Who can you contact if you have any questions? 6. Com quem você pode entrar em contato em caso de 

dúvidas? 
If after reading our policy you do not understand or agree 
with any point, please contact us by email: 
duvidas.privacidade@marelli.com.  

Se após ler nossa política você não entender ou concordar 
com algum ponto, pedimos que entre em contato conosco 
pelo e-mail: duvidas.privacidade@marelli.com. 
 

7. Amendments 7. Alterações 
The Companies reserve the right to partly or fully amend the 
Privacy Policy, or simply to update its content (e.g. as a result 
of changes in applicable law). 

As Empresas reservam-se o direito de alterar parcial ou 
totalmente a Política de Privacidade, ou simplesmente 
atualizar o seu conteúdo (por exemplo, em virtude de 
alterações na legislação aplicável). 

  
LAST UPDATE: September, 2025. ÚLTIMA ATUALIZAÇÃO: Setembro de 2025. 
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